
    ・ชือ่-สกลุ：  ・私の名前は

 ・住所は

 ・FAX番号は

โทรสาร(แฟกซ็)หมายเลข119
緊     急     連     絡     F     A     X

    ・ทีอ่ยู：่  อ.เมอืงโทยามา

・救急車を出動させています。

    　 ・家の近くで目標になる建物などは？

○ไดรั้บโทรสาร(แฟกซ)์ตดิตอ่ฉุกเฉนิแลว้○緊急連絡FAXを受信しました。

　・ก าลังสง่รถดับเพลงิออกไป

◎โทรสาร(แฟกซ)์ตอบกลับของแผนกดับเพลงิ

　前もって、日本語かカタカナで書いておいてください。

けが

   (ท าเครือ่งหมายวงกลมแลว้ตอบกลับ) (○を付けて返信します。)

    ・สถานทีส่ าคญัใกล้ทีอ่ยู่อาศยั？：

 กรณุาเขยีนเป็นภาษาญีปุ่่ นหรอืตัวคาตากานะ เตรยีมไวล้ว่งหนา้

  กรุณาท าเครือ่งหมายวงกลม

  เกดิเหตุอะไรขึน้? 何がありましたか?

○を付けてください。

急病

     ・ เหตฉุุกเฉิน(救急)          ・ไฟไหม(้火事)

         ・ อาการป่วยฉุกเฉิน

         ・ บาดเจ็บ

◎消防局からの返信

※เมือ่หมายเลข１１９ไดรั้บโทรสาร(แฟกซ)์แลว้

　 แผนกดับเพลงิจะสง่โทรสาร(แฟกซ)์ตอบกลับ

※このFAXを１１９番で受信
　 した場合は、消防局から
  返信FAXをします。

・消防車を出動させています。

    ・หมายเลขโทรสาร(แฟกซ์)：０７６(　　　)

　　　富　　　山　　　市　　　消　　　防　　　局

　※この緊急FAXを１１９番で送信できなかったときは、

　　４９３－４０１１に送信してください。

　・ก าลังสง่รถพยาบาลออกไป

                               　　        　      แผนกดบัเพลงิอ.เมอืงโทยามา

    กรุณาตดิตอ่ทีโ่ทรสาร(แฟกซ์)４９３－４０１１

 ※ในกรณีมเีหตขุัดขอ้งสง่โทรสาร(แฟกซ)์ฉุกเฉนิไมไ่ด ้


